
 

 

 

“O galego popular presenta unha hibridación alarmante”  

Usando “unha variedade fortemente erosionada” non se axuda a normalizar o idioma. Esta é 

unha das teses dos autores de “Modelos de Lingua e Compromiso”; libro de Baía Edicións 

editado por Xosé Manuel Sánchez Rei. Nesta entrevista, este profesor de Filoxoxía da UDC 

denuncia, entre outros puntos, que na TVG faise gala de deturpar o galego e di que xornalistas 

e políticos deberían dar exemplo de boa praxe coa lingua.  

Manuel Vilas | A Coruña | 17/04/2015 

 

http://www.galiciaconfidencial.com/noticia/23672-galego-popular-presenta-hibridacion-

alarmante 

 

Xosé Manuel Sánchez Rei, nado na Coruña en 1973, é un filólogo e escritor galego. Segundo 

resume a Galipedia, licenciouse en Filoloxía Galego-Portuguesa na Universidade de Santiago de 

Compostela en 1997 e doutorouse na Universidade da Coruña en 2001, onde actualmente 

exerce a docencia como Profesor Titular na Área de Filoloxía Galega e Portuguesa. É secretario 

da Revista Galega de Filoloxía e membro do seu Consello de Redacción desde o seu 

aparecemento no ano 2000, colaborando tamén con artigos en Terra e Tempo. 

Baía Edicións e o Grupo Illa da UDC presentan "Modelos de Lingua e Compromiso", un volume 

editado por este profesor,  o 5 de maio  na Feira do Libro de Santiago. Nesta conversa abórdase 

a temática do libro e tamén a situación actual da lingua. 

 

Que motivos os levaron a decidir publicar un libro que reflexiona sobre a calidade do idioma e 

a súa normalización? 

Ben, é unha moi boa pregunta porque demanda ser respondida de varias formas. En primeiro 

lugar, o libro nace da necesidade de subliñar, contra o que parecen pensar algunhas persoas, que 

non pode haber unha normalización real da lingua partindo dun modelo hibridizado ou 

barbarizado a respecto do español, pois esa mestura en si propia supón unha das principais 

ameazas para a sobrevivencia do galego, xunto á substitución, que é a outra cara da medalla da 

desaparición do idioma. En segundo lugar, no marco do sempre necesario debate científico-

académico, as autoras e autores desta obra propomos  outra visión do que debe ser obxecto de 

promoción da lingua para a súa normalización, xa que non acreditamos en que facendo uso 

dunha variedade fortemente erosionada se contribúa nin para a recuperación externa do galego 

(no uso social) nin para a interna (a limpeza de elementos foráneos desnecesarios, adoito 

http://www.galiciaconfidencial.com/noticia/23672-galego-popular-presenta-hibridacion-alarmante
http://www.galiciaconfidencial.com/noticia/23672-galego-popular-presenta-hibridacion-alarmante
https://www.google.es/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&cad=rja&uact=8&ved=0CB8QFjAA&url=http%3A%2F%2Fbaiaedicions.net%2Feditorial%2Fmodelos-de-lingua-e-compromiso%2F&ei=fi0xVZaIFrCu7AbO7IHoDg&usg=AFQjCNGgq-wLov8xOGmDks5WfCyxPrqcLw&bvm=bv.91071109,d.bGg


provenientes do español). E en terceiro lugar, trátase de devolver ao pobo galego, que ten e tivo 

o honroso mérito de conservar o idioma, a súa propia lingua destonada na medida do posíbel de 

hibridacións que só a danan e asentado na tradición galego-portuguesa. Obviamente, en todo 

este proceso, muda o grao de responsabilidades:  corresponde ás persoas con proxección pública 

(políticos, xornalistas, autoridades académicas, profesorado, investigadores da lingua etc.) daren 

exemplo cunha boa praxe pública da lingua; non se pode exixir a quen que non tivo a 

oportunidade de estudar galego que o utilice na súa vida diaria como o debe facer unha persoa 

neses ámbitos públicos. 

Na presentación do volume indícase que "dificilmente se pode pensar nunha restauración 

social da lingua cando o que se pretende restaurar está fortemente erosionado polo 

español"... 

O coñecido como “galego popular” presenta uns niveis de hibridación alarmantes en todos 

aspectos da lingua (fónico, morfolóxico, sintáctico etc.) e o galego dos medios de comunicación 

arrastra tamén unha débeda nada desimportante a respecto do español, a cal se traduce, 

normalmente, nun galego linguisticamente neutro que prefire estruturas coincidentes con esa 

lingua antes que as máis características.  

Até que punto cree que o galego de uso común perdeu identidade ante o dominio do español 

en ámbitos como os medios de comunicación? 

Hai que notar tamén que o galego ten unha moi pouca presenza nos medios de comunicación, 

o que sen dúbida non favorece o proceso de normalización. 

É esta "erosión" un proceso evítabel?  

Habendo vontade de restauración por parte da administración e do ámbito académico, a tal 

erosión é reversíbel, mais para isto poder producirse as autoridades políticas e académicas teñen 

de ter vontade real desa recuperación, o que, como é sabido, cando menos por parte das 

primeiras, dista moito da realidade. En ningún país do noso ámbito (e penso na Alemaña, Franza, 

Inglaterra, Portugal etc.) acontece que os membros do goberno empreguen a súa lingua 

respectiva hibridizada a respecto dunha viciña ou que mesmo fagan gala desa mestura.  

Que medidas serían necesarias tomar polas administracións para este fin? 

Todas elas pasan porque se involucren verdadeiramente na restauración interna e externa do 

galego, para alén de simples efemérides folclóricas ou culinarias; despois, asumido este punto 

inicial, terían de ser ideadas diferentes actuacións destinadas a contextos e ámbitos particulares: 

administración,  medios de comunicación etc. E, obviamente, a lingua debería ter unha maior 

presenza no ensino desde os primeiros anos en que unha crianza asiste ás aulas no colexio, para 

o cal non serve o actual decreto do PP. 

Unha norma do galego máis próxima a norma do portugués sería útil para deter esta 

"erosión"?  

Non se pode dubidar de que unha maior aproximación ao portugués, que, na realidade, é o 

galego na súa versión máis internacional, favorecería involuír esa barbarización que sofre o 

galego na súa confluencia co español, mais, na liña do comentado máis arriba, é tamén necesario 

que as autoridades políticas e académicas se impliquen de verdade na causa do galego.  

Como pode influír a introducion do portugués como optativa no ensino medio na visión que 

os mozos teñen da lingua? 



O pobo galego está nunhas óptimas condicións para se aproveitar da proxección internacional 

da súa propia lingua, chamada “portugués” fóra da Galiza; por iso, cunha boa didáctica e unha 

adecuada praxe do ensino da norma portuguesa, penso que a mocidade podería mellorar a súa 

percepción do galego se soubese a poderosa axuda que pode ser ter plena consciencia de que o 

galego é falado por máis de 200 millóns de persoas no mundo. 

Por que consideran que a calidade do galego está vencellada coa súa popularización? Un 

galego máis culto e menos 'popular' limitaría ou axudaría a sua adopción polos máis novos? 

As autoras e os autores do libro somos da opinión que a expansión social do galego a través da 

súa recuperación de usos se acha intimamente unidade a un modelo de lingua digno, xa que 

dificilemente se pode normalizar unha variedade fortemente influída polo español. Ao mesmo 

tempo, a lingua debe contar con varios rexistros para ser empregada en contextos ben diferentes 

e aí teñen cabida tando as variedades máis formais canto as máis populares. Mais ao falarmos 

de tipos de galego máis populares non estamos a nos referir a variedades coloquiais 

grandemente interferidas polo español, mais a rexistros populares, claro, aínda que destonados 

de formas tiradas do castelán. Pode haber unha lingua máis popular que a do cancioneiro 

anónimo tradicional? Pois ben, xa no século XIX os eruditos que se dedicaron á súa compilación, 

como Saco Arce ou Pérez Ballesteros, eran plenamente conscientes de que os cantos tradicionais 

tiñan algúns elementos bárbaros, normalmente lexicais, e ocupáronse moi ben de, nas súas 

posibilidades, os identificaren. 

Un dos xeitos comúns de denominar ao estándar do galego, ás veces críticamente, é o "galego 

da TVG". Que papel debe xogar a emisora pública na fixación dese estándar? Está a cumprir a 

súa obriga legal de fomentar a normalización do idioma?  

A TVG ten como unha das súas finalidades promocionar a lingua galega e ser un dos máis 

importantes factores no seu proceso de recuperación de usos e de prestixio. Por tal motivo, debe 

contribuír para a proxección da variedade estandarizada, mais tamén ten de se converter nunha 

ferramenta útil para a dignificación da lingua, o que, coa existencia de determinados programas 

que mesmo fan gala de deturpararen o galego, pouco ou nada contribúe para a normalización 

do idioma. 

 


